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CONNECTOR TEARDROP JIG
GABARIT DE CONNECTEUR EN FORME DE LARME
PLANTILLA DE CONECTOR EN FORMA DE LÁGRIMA

Detailed instructions and videos at: 
Instructions détaillées et vidéos à: 
Instrucciones detalladas y vídeos en:
www.beadalon.com/products/228S-671.asp

Patent Pending/Brevet en instance/Patente en trámite228S-671

1 Place the end of wire (20-24Ga) 6” 
(15 cm) in length across Findings 
form as shown, tail should only be a 
few mm off the form. 
 
 

Placez l’extrémité du fil (calibre : 20 
à 24) de 6 po (15 cm) de longueur 
sur le modèle de pièces, tel qu’il est 
illustré. La queue ne doit dépas-
ser le modèle que de quelques 
millimètres.   

Coloque el extremo del alambre 
(calibre: 20-24) de 6 pul (15 cm) de 
longitud en el modelo de piezas, tal 
como se muestra. La parte trasera 
sólo puede sobrepasar algunos 
milímetros del modelo.

Wrap the wire (counterclockwise) 
around the single peg at the top, 
while holding the tale with your 
non dominant hand, then on to the 
next peg.   
 
 

Enroulez le fil (dans le sens antiho-
raire) autour de la cheville isolée 
supérieure, tout en tenant la queue 
avec votre main non dominante, 
puis autour de la cheville suivante 
(dans le sens antihoraire). 
 

Envuelva el alambre (en el sentido 
antihorario) alrededor de la clavija 
individual superior, sosteniendo 
la parte trasera con su mano no 
dominante, luego alrededor de 
la siguiente clavija (en el sentido 
antihorario).

Continue to take a single revolu-
tion with the wire around each of 
the pegs (counterclockwise). Then 
cross between the top peg and the 
acrylic form, but do not wrap onto 
the peg. 

Enroulez le fil autour de toutes les 
chevilles (dans le sens antihoraire). 
Ne faire qu’un seul tour. Ensuite, 
faites passer le fil entre la cheville 
supérieure et la forme acrylique, 
mais n’entourez pas la cheville. 

Ensarte el alambre alrededor de 
cada una de las clavijas (en el 
sentido antihorario) dando una sola 
vuelta. Luego, pase el alambre entre 
la clavija superior y la forma acrílica, 
pero no envuelva la clavija.

Use the included Pusher Tool to 
push the design all the way down to 
the surface of the Finding Form.

À l’aide du repoussoir, pressez 
la pièce pour l’appuyer contre la 
surface du modèle. 

Utilice el botador para empujar 
el diseño contra la superficie del 
modelo de piezas.

Always use safety glasses when working with 
wire and wire tools. Intended for adult use only.

Portez des lunettes protectrices en tout temps 
lorsque vous travaillez avec des fils et des outils 
pour fil. Ne doit être utilisé que par des adultes.

Utilice gafas protectoras en todo momento 
al trabajar con alambres y herramientas de 
alambre. Uso destinado sólo para adultos.
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Hold the center of the connector 
as shown and wrap the left wire 
around the other wire. 

Tenez le centre du connecteur, tel 
qu’il est illustré, puis faites passer le 
fil de gauche autour de l’autre fil.  

Sostenga el centro del conector, tal 
como se muestra, luego envuelva 
el alambre izquierdo alrededor del 
otro alambre.

Wrap the left wire a full revolution 
around the right wire.

Faites faire au fil de gauche un tour 
complet autour du fil de droite.  

Envuelva completamente el alam-
bre izquierdo alrededor del alambre 
derecho.

Hold the top ring with Chain Nose 
Pliers as shown and wrap the other 
wire around the intersection until 
the component is secure.  
 

 Tenez l’anneau supérieur avec une 
pince à chaîne, tel qu’il est illustré, 
puis entourez l’intersection avec 
l’autre fil jusqu’à ce que la compo-
sante soit bien fixée.   

Sostenga el anillo superior con 
una pinza mediacaña, tal como se 
muestra, luego envuelva el otro 
alambre alrededor de la intersec-
ción hasta asegurar el elemento.

Carefully cut each of the ends with 
a Flush Cutter and tuck them in as 
much as possible with chain nose 
pliers.

Coupez soigneusement chacune 
des extrémités avec une pince cou-
pante et entrez-les le plus possible 
à l’aide d’une pince à chaîne.  

Corte cuidadosamente cada una 
de las puntas con un alicate e insér-
telas lo más posible con una pinza 
mediacaña.

Note: Some people prefer to turn the 
Findings Form instead of wrapping 
the wire around the pegs.  

Remarque : Il est possible de tourner 
le modèle de pièces, plutôt que d’en-
rouler le fil autour des chevilles.  

Nota: Puede voltear el modelo de 
piezas en lugar de envolver el alambre 
alrededor de las clavijas.


